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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2463/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontĳärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1498/98 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 1
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EYVL L 198, 15.7.1998, s. 4.
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi annettu 9 päivänä
marraskuuta 2000, komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 142,5
204 79,8
999 111,2

0707 00 05 052 114,9
628 146,0
990 130,4

0709 90 70 052 91,3
999 91,3

0805 20 10 204 53,9
999 53,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 53,6

999 53,6
0805 30 10 052 69,7

528 52,8
600 60,8
999 61,1

0806 10 10 052 163,0
064 94,8
400 272,1
632 37,3
999 141,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 87,5
388 42,9
400 65,2
404 92,0
720 40,0
999 65,5

0808 20 50 052 94,9
064 59,9
999 77,4

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2464/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,
viinialan vientitodistusten antamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vientitodistusten antamista koskevan järjes-
telmän käyttöönottamisesta viinialalla 11 päivänä heinäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1685/95 (1), sellai-
sena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2739/1999 (2), ja erityisesti sen 3 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinikaupan yhteisestä järjestämisestä 17 päivänä touko-
kuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (3) 63 artiklan 7 kohdassa rajoitetaan vienti-
tuen myöntämistä viinialan tuotteille Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen osana
tehdyssä maataloussopimuksessa sovittujen määrien ja
menojen mukaisesti.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1685/95 3 artiklassa vahvistetaan ne
olosuhteet, joiden vallitessa komissio voi toteuttaa
erityisiä toimenpiteitä kyseisessä sopimuksessa määrät-
tyjen määrien tai käytettävissä olevan talousarvion ylittä-
misen välttämiseksi.

(3) Komission 8 päivänä marraskuuta 2000 käytettävissä
olevien vientitodistushakemuksia koskevien tietojen
perusteella asetuksen (EY) N:o 1685/95 3 artiklan 4 a
kohdassa tarkoitetun alueen 1) Afrikka osalta 15 päivään

marraskuuta 2000 asti käytettävissä oleva määrä on
vaarassa ylittyä, jollei tuen ennakkovahvistamisen sisältä-
vien vientitodistusten antamista rajoiteta. Tämän vuoksi
1—7 päivänä marraskuuta 2000 jätettyihin hakemuksiin
olisi sovellettava yhtenäistä hyväksymisprosenttia ja
keskeytettävä todistusten antaminen jätetyille hakemuk-
sille sekä hakemusten vastaanottaminen 15 päivään
marraskuuta 2000 asti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Viinialan tuen ennakkovahvistamisen sisältävät 1—7
päivänä marraskuuta 2000 asetuksen (EY) N:o 1685/95 mukai-
sesti jätetyt vientitodistushakemukset hyväksytään alueen 1)
Afrikka osalta 14,95 prosenttiin asti haetuista määristä.

2. Keskeytetään 1 kohdassa tarkoitettujen viinialan tuot-
teiden vientitodistusten antaminen 8 päivästä marraskuuta
2000 alkaen jätettyjen hakemusten osalta sekä vientitodistuksia
koskevien hakemusten vastaanottaminen 10 päivästä marras-
kuuta 2000 15 päivään marraskuuta 2000 asti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 161, 12.7.1995, s. 2.
(2) EYVL L 328, 22.12.1999, s. 60.
(3) EYVL L 179, 14.7.1999, s. 1.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2465/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

tuontilupien antamisesta korkealaatuiselle tuoreelle, jäähdytetylle tai jäädytetylle naudanlihalle

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon korkealaatuista tuoretta, jäähdytettyä tai jäädy-
tettyä naudanlihaa ja jäädytettyä puhvelinlihaa koskevien tariffi-
kiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 27 päivänä touko-
kuuta 1997 annetun komission asetuksen (EY) N:o 936/97 (1),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
134/1999 (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 936/97 4 ja 5 artiklassa säädetään
saman asetuksen 2 artiklan f alakohdan tarkoittamien
lihojen tuontilupahakemusten ja niiden myöntämisen
ehdot.

(2) Asetuksen (EY) N:o 936/97 2 artiklan f alakohdassa
vahvistetaan sellaisen Amerikan yhdysvalloista ja Kana-
dasta peräisin ja lähtöisin olevan korkealaatuisen
tuoreen, jäähdytetyn tai jäädytetyn naudanlihan, jota
voidaan 1 päivästä heinäkuuta 2000 30 päivään kesä-
kuuta 2001 tuoda erityisin edellytyksin, määräksi
11 500 tonnia.

(3) On otettava huomioon, että tässä asetuksessa säädettyjä
tuontilupia voidaan käyttää niiden koko voimassa-
oloajan vain, jollei olemassa olevista eläinlääkinnällisistä
järjestelyistä muuta johdu,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Jokainen 1—5 päivänä marraskuuta 2000 esitetty
asetuksen (EY) N:o 936/97 2 artiklan f alakohdassa tarkoitettua
korkealaatuista tuoretta, jäähdytettyä tai jäädytettyä naudan-
lihaa koskeva tuontilupahakemus hyväksytään kokonaisuudes-
saan.

2. Asetuksen (EY) N:o 936/97 5 artiklan mukaisesti saa
5 312,033 tonnista jättää lupahakemuksia joulukuuta 2000
viiden ensimmäisen päivän ajan.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 11 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 137, 28.5.1997, s. 10.
(2) EYVL L 17, 22.1.1999, s. 22.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2466/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1667/2000 (4), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden ja
yhteisön markkinoiden noteerausten tai hintojen ero
voidaan kattaa vientituella.

(2) Tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumat-
tomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vienti-
tuen myöntämisjärjestelmän soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä ja tuen määrän vahvista-
misperusteista 13 päivänä heinäkuuta 2000 annetussa
komission asetuksessa (EY) N:o 1520/2000 (5), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 2390/
2000 (6), määritellään tuotteet, joille olisi vahvistettava
niiden vientiin tapauskohtaisesti sovellettava tuen määrä,
joko asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai
asetuksen (EY) N:o 3072/95 liitteessä B lueteltuina tava-
roina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 1 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan tuen määrä 100 kilog-
rammalle kyseisiä perustuotteita on vahvistettava
kullekin kuukaudelle.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän
vientituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat
vaarantua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta
suuriksi. Tämän vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteu-
tettava suojatoimenpiteitä estämättä silti pitkän aikavälin
sopimusten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen
niitä tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta

käytetään, on toimenpide, jolla kyseisten eri tavoitteiden
saavuttaminen mahdollistetaan.

(5) Neuvoston päätöksessä 87/482/ETY (7) hyväksytyn
Euroopan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen kesken
sovitun makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdys-
valtoihin koskevan järjestelyn johdosta on tarpeen
eriyttää CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuulu-
vien tavaroiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 3 ja 5 kohdan
mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen määrä
ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen sovellettava
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (8), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella
(EY) N:o 87/1999 (9), mukainen tuotantotuen määrä,
joka on ollut voimassa tavaroiden olettettuna valmistu-
sajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden
valmistamiseen käytettävien viljojen hinnan vaihteluille.
Yhdistyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liitty-
missopimuksen 19. pöytäkirjassa kuitenkin määrätään,
että on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla
helpotetaan yhteisössä viljellyn viljan käyttöä viljoista
valmistettavien alkoholijuomien tuotannossa. Siten on
syytä mukauttaa alkoholijuomien muodossa vietyihin
viljoihin sovellettavaa vientitukea.

(8) On varmistettava jatkossakin varojen tiukka hallinnointi
ottaen huomioon menoarviot ja varojen saatavuus.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen (EY) N:o
3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina vietäviin asetuksen
(EY) N:o 1520/2000 liitteessä A mainittuihin ja joko asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 3072/95
sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tettuihin perustuotteisiin sovellettavien tukien määrät
vahvistetaan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 329, 30.12.1995, s. 18.
(4) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 3. (7) EYVL L 275, 29.9.1987, s. 36.
(5) EYVL L 177, 15.7.2000, s. 1. (8) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112.
(6) EYVL L 276, 28.10.2000, s. 3. (9) EYVL L 9, 15.1.1999, s. 8.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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(EUR/100 kg)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)
tuen

ennakkovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

LIITE

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta 9 päivänä marraskuuta 2000 annettuun komission asetukseen

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan
yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Vehnä sekä rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan
yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa — —

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis 3,303 3,303

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura 2,860 2,860

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 2,649 2,649

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,472 0,472

– – muissa tapauksissa 2,649 2,649

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi,
glukoosisiirappi, maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 1,987 1,987

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,354 0,354

– – muissa tapauksissa 1,987 1,987

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,472 0,472

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 2,649 2,649

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin
jalostuksesta saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 2,649 2,649

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,472 0,472

– muissa tapauksissa 2,649 2,649
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(EUR/100 kg)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)
tuen

ennakkovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:
– lyhytjyväinen 13,700 13,700
– keskipitkäjyväinen 13,700 13,700
– pitkäjyväinen 13,700 13,700

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät 3,300 3,300

1007 00 90 Durra — —

(1) Käytettyihin jalostettuihin tai niihin rinnastettavien tuotteiden määriin on tarvittaessa sovellettava komission asetuksen (EY) N:o 1520/2000, sellaisena kuin se on
muutettuna, liitteessä E olevia kertoimia (EYVL L 177, 15.7.2000, s. 1).

(2) Kyseisen tavaran CN-koodi on 3505 10 50.
(3) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B olevat tuotteet tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 2 artiklassa tarkoitetut tuotteet.
(4) CN-koodien 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 siirapeille, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki voidaan myöntää ainoastaan

glukoosisiirapin osalta.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2467/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

vilja- ja riisĳalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1667/2000 (4), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 3072/95 13 artiklan mukaan kyseisten
asetusten 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden maail-
manmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan
korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan nojalla tuet on
vahvistettava ottaen huomioon toisaalta viljojen, riisin ja
rikkoutuneiden riisinjyvien saatavuutta sekä niiden
yhteisön markkinoiden hintoja ja toisaalta viljojen, riisin,
rikkoutuneiden riisinjyvien ja vilja-alan tuotteiden maail-
manmarkkinahintoja koskeva tilanne ja niiden kehitys-
näkymät; näiden samojen artiklojen nojalla on myös
varmistettava vilja- ja riisimarkkinoiden tasapainoinen
tilanne sekä hintojen ja kaupan luonnollinen kehitys ja
lisäksi otettava huomioon suunnitellun viennin taloudel-
liset seikat ja tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla.

(3) Vilja- ja riisĳalosteiden tuonti- ja vientĳärjestelmästä
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1518/95 (5),
sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o

2993/95 (6), 4 artiklassa määritellään näiden tuotteiden
tuen laskemisessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(4) Tietyille jalostetuille tuotteille myönnettävä tuki olisi
porrastettava tuotteiden tuhka-, raakakuitu-, kuoriaine-,
valkuaisaine-, rasva- tai tärkkelyspitoisuuden mukaan,
koska tämä pitoisuus osoittaa erityisen hyvin jalostet-
tuun tuotteeseen tosiasiallisesti sisältyvän perustuotteen
määrän.

(5) Maniokkĳuurten ja muiden trooppisten juurten ja muku-
loiden sekä niistä valmistettujen jauhojen suunnitelta-
vissa olevan viennin taloudelliset seikat eivät, erityisesti
kyseisten tuotteiden luonteen ja alkuperän huomioon
ottaen, tällä hetkellä edellytä vientituen vahvistamista;
tiettyjen viljajalosteiden osalta yhteisön maailmankaup-
paan osallistumisen vähäinen merkitys ei tällä hetkellä
edellytä vientituen vahvistamista.

(6) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
tuen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(8) Tietyt maissĳalosteet voivat olla lämpökäsiteltyjä ja tämä
saattaa johtaa sellaisen tuen myöntämiseen, joka ei
vastaa tuotteen laatua; olisi tarkennettava, että tällaiset
esihyytelöityä tärkkelystä sisältävät tuotteet eivät voi
saada vientitukea.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dassa ja asetuksen (EY) N:o 3072/95 1 artiklan 1 kohdan c
alakohdassa tarkoitettujen ja asetuksen (EY) N:o 1518/95
soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tuet vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 329, 30.12.1995, s. 18.
(4) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 3.
(5) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 55. (6) EYVL L 312, 23.12.1995, s. 25.
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2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määräTuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

LIITE

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 9 päivänä marraskuuta 2000 annettuun
komission asetukseen

1102 20 10 9200 (1) A00 EUR/t 37,09
1102 20 10 9400 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 20 90 9200 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 90 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 A00 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 A00 EUR/t 51,48
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 51,48
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 47,68
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 37,09
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 33,03
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 57,20
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 45,76
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 42,38
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 34,44
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 45,76
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 48,62

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 39,74
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 30,46
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 6,62
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 41,52
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 31,79
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 41,52
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 41,52
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 31,79
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 43,51
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 30,20
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 31,79

(1) Tukea ei myönnetä tuotteille, jotka on lämpökäsitelty siten, että tärkkelys on esihyytelöitynyt.

(2) Tuet myönnetään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2730/75 (EYVL L 281, 1.11.1975, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1),
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2468/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1701/2000 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta tiettyjä
AKT-valtioita, vietävän tavallisen vehnän vientitukea
koskeva tarjouskilpailu on avattu komission asetuksella
(EY) N:o 1701/2000 (5), sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2019/2000 (6).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen

vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1701/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 3 ja 9 päivän marraskuuta 2000 välisenä aikana
toimitettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvien-
titueksi vahvistetaan 0,00 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 195, 1.8.2000, s. 18.
(6) EYVL L 241, 26.9.2000, s. 37.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2469/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2014/2000 tarkoitetun
tavallisen tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin AKT-maihin vietävän tavallisen vehnän vienti-
tukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 2014/2000 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2014/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 3. ja 9. marraskuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvientitueksi
vahvistetaan 3,00 EUR/t kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 241, 26.9.2000, s. 23.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2470/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

ohran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2317/2000 tarkoitetun tarjouskil-
pailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta Amerikan
yhdysvaltoja ja Kanadaa, vietävän ohran vientitukea
ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu
komission asetuksella (EY) N:o 2317/2000 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi, sekä se tarjouksen tekijä tai
ne tarjousten tekijät, joiden tarjous koskee vientiveroa.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2317/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 3. ja 9. marraskuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta ohran enimmäisvientitueksi vahvistetaan
0,00 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 267, 20.10.2000, s. 23.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2471/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

rukiin enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1740/2000 tarkoitetun tarjouskil-
pailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin vietävän rukiin vientitukea
koskeva tarjouskilpailu on avattu komission asetuksella
(EY) N:o 1740/2000 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1740/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 3 ja 9 päivän marraskuuta 2000 välisenä aikana
toimitettujen tarjousten osalta rukiin enimmäisvientitueksi
vahvistetaan 27,25 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 199, 5.8.2000, s. 3.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2472/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

kauran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2097/2000 tarkoitetun tarjouskil-
pailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4),

ottaa huomioon viljoja koskevasta erityisestä interventiotoi-
menpiteestä Suomessa ja Ruotsissa 3 päivänä lokakuuta 2000
annetun komission asetuksen (EY) N:o 2097/2000 (5) ja erityi-
sesti sen 8 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Suomessa ja Ruotsissa tuotetun kauran Suomesta ja
Ruotsista kaikkiin kolmansiin maihin suuntautuvan
viennin tukea koskeva tarjouskilpailu on avattu asetuk-
sella (EY) N:o 2097/2000.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2097/2000 8 artiklassa säädetään,
että komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä

menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2097/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 3. ja 9. marraskuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta kauran enimmäisvientitueksi
vahvistetaan 30,20 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 249, 4.10.2000, s. 15.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2473/2000,
annettu 9 päivänä marraskuuta 2000,

maissin tuontitullin enimmäisalennuksen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2424/2000 tarkoi-
tetun tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 12 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 2424/2000 (3) on avattu
tarjouskilpailu, joka koskee enimmäisalennusta maissin
tuontitullista Espanjaan.

(2) Komission asetuksen (EY) N:o 1839/95 (4), sellaisena
kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 2235/
2000 (5), 5 artiklan mukaisesti komissio voi asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä
noudattaen päättää tuontitullin enimmäisalennuksen
vahvistamisesta. Tässä vahvistamisessa on otettava
huomioon erityisesti asetuksen (EY) N:o 1839/95 6 ja 7
artiklassa säädetyt perusteet. Tarjouskilpailun voittaa se

tarjouksen tekijä, jonka tarjous on tuontitullin enimmäi-
salennuksen suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkiseen markkinatilanteeseen seuraa, että
tuontitullin enimmäisalennukseksi olisi vahvistettava 1
artiklassa mainittu määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2424/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
rajoissa 3 ja 9 päivän marraskuuta 2000 välisenä aikana jätet-
tyjen tarjousten osalta maissin tuontitullin enimmäis-
alennukseksi vahvistetaan 38,96 EUR/t 450 000 tonnin koko-
naismäärään asti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 279, 1.11.2000, s. 13.
(4) EYVL L 177, 28.7.1995, s. 4.
(5) EYVL L 256, 10.10.2000, s. 13.
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 7 päivänä marraskuuta 2000,

luvan antamisesta Espanjan kuningaskunnalle jatkaa keskinäisiä kalastussuhteita Etelä-Afrikan tasa-
vallan kanssa koskevan sopimuksen voimassaoloa 7 päivään maaliskuuta 2001

(2000/686/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Espanjan ja Portugalin liittymisasiakirjan ja
erityisesti sen 167 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Espanjan kuningaskunnan hallituksen ja Etelä-Afrikan
tasavallan hallituksen välisiä keskinäisiä kalastussuhteita
koskeva, 14 päivänä elokuuta 1979 allekirjoitettu
sopimus tuli voimaan 8 päivänä maaliskuuta 1982 ensin
kymmenen vuoden ajaksi. Se on tämän jälkeen voimassa
määrittämättömän ajan, jollei sitä sanota irti ilmoitta-
malla siitä kaksitoista kuukautta etukäteen.

(2) Liittymisasiakirjan 167 artiklan 2 kohdassa määrätään,
että Espanjan kuningaskunnan kolmansien maiden
kanssa tekemien kalastussopimusten oikeuksiin ja velvol-
lisuuksiin ei vaikuteta sinä aikana, jona näiden sopi-
musten määräykset pidetään tilapäisesti voimassa.

(3) Saman asiakirjan 167 artiklan 3 kohdan mukaisesti
neuvosto tekee ennen Espanjan kuningaskunnan
kolmansien maiden kanssa tekemien kalastussopimusten
voimassaolon päättymistä niistä johtuvat, kalastustoi-
minnan säilyttämisen kannalta aiheelliset päätökset,
mukaan lukien mahdollisuus pidentää voimassaoloa
enintään yhden vuoden kerrallaan. Edellä mainitun sopi-

muksen voimassaoloa on jatkettu 7 päivään maaliskuuta
2000 (1).

(4) Asianomaisten yhteisön alusten kalastustoiminnan
keskeytymisen välttämiseksi olisi Espanjan kuningaskun-
nalle annettava lupa jatkaa mainitun sopimuksen
voimassaoloa 7 päivään maaliskuuta 2001,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Annetaan Espanjan kuningaskunnalle lupa jatkaa keskinäisiä
kalastussuhteita Etelä-Afrikan tasavallan kanssa koskevaa, 8
päivänä maaliskuuta 1982 voimaan tullutta sopimusta 7
päivään maaliskuuta 2001.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Espanjan kuningaskunnalle.

Tehty Brysselissä 7 päivänä marraskuuta 2000.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

D. VOYNET

(1) EYVL L 209, 7.8.1999, s. 29.
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 7 päivänä marraskuuta 2000,

luvan antamisesta Portugalin tasavallalle jatkaa keskinäisiä kalastussuhteita Etelä-Afrikan tasavallan
kanssa koskevan sopimuksen voimassaoloa 9 päivään huhtikuuta 2001 asti

(2000/687/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Espanjan ja Portugalin liittymisasiakirjan ja
erityisesti sen 354 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Portugalin tasavallan hallituksen ja Etelä-Afrikan tasa-
vallan hallituksen välisiä keskinäisiä kalastussuhteita
koskeva, 9 päivänä huhtikuuta 1979 allekirjoitettu
sopimus tuli voimaan samana päivänä ensin kymmenen
vuoden ajaksi. Se on tämän jälkeen voimassa määrittä-
mättömän ajan, jollei sitä sanota irti ilmoittamalla siitä
kaksitoista kuukautta etukäteen.

(2) Liittymisasiakirjan 354 artiklan 2 kohdassa määrätään,
että Portugalin tasavallan kolmansien maiden kanssa
tekemien kalastussopimusten oikeuksiin ja velvollisuuk-
siin ei vaikuteta sinä aikana, jona näiden sopimusten
määräykset pidetään tilapäisesti voimassa.

(3) Saman asiakirjan 354 artiklan 3 kohdan mukaisesti
neuvosto tekee ennen Portugalin tasavallan kolmansien
maiden kanssa tekemien kalastussopimusten voimas-
saolon päättymistä niistä johtuvat, kalastustoiminnan
säilyttämisen kannalta aiheelliset päätökset, mukaan
lukien mahdollisuus pidentää voimassaoloa enintään

yhden vuoden kerrallaan. Edellä mainitun sopimuksen
voimassaoloa on jatkettu 9 päivään huhtikuuta 2000 (1).

(4) Asianomaisten yhteisön alusten kalastustoiminnan
keskeytymisen välttämiseksi olisi Portugalin tasavallalle
annettava lupa jatkaa mainitun sopimuksen voimas-
saoloa 9 päivään huhtikuuta 2001,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Annetaan Portugalin tasavallalle lupa jatkaa keskinäisiä kalas-
tussuhteita Etelä-Afrikan tasavallan kanssa koskevaa, 9 päivänä
huhtikuuta 1979 voimaan tullutta sopimusta 9 päivään huhti-
kuuta 2001.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Portugalin tasavallalle.

Tehty Brysselissä 7 päivänä marraskuuta 2000.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

D. VOYNET

(1) EYVL L 209, 7.8.1999, s. 30.
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,
tehty 7 päivänä marraskuuta 2000,

päätöksen 2000/24/EY muuttamisesta Euroopan investointipankille myönnetyn yhteisön takuun
laajentamisesta kattamaan hankkeisiin Kroatiassa myönnettävät lainat

(2000/688/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 308 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen (1),

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yleisten asioiden neuvosto hyväksyi 6 päivänä maalis-
kuuta 1995 neuvotteluohjeet talous- ja kauppasopi-
muksen sekä rahoituspöytäkirjan tekemisestä Kroatian
kanssa. Rahoituspöytäkirja koski Euroopan investointi-
pankin, jäljempänä ’EIP’, 230 miljoonan euron viisivuo-
tista erityislainajärjestelyä Kroatialle. Neuvoston puheen-
johtajavaltio ilmoitti 4 päivänä elokuuta 1995 Kroatian
kanssa talous- ja kauppasopimuksesta käytävien neuvot-
telujen keskeyttämisestä sotilastoimien alkamisen vuoksi
Krajinassa.

(2) Vuoden 2000 alun parlamentti- ja presidentinvaalien
tulosten jälkeinen viimeaikainen kehitys Kroatiassa on
muuttanut perusteellisesti maan poliittisia näkymiä.
Kroatian uusi hallitus on täysin sitoutunut toteuttamaan
poliittiset ja taloudelliset uudistukset Kaakkois-Euroopan
maita koskevan Euroopan unionin vakautus- ja assosiaa-
tioprosessin mukaisesti.

(3) Yleisten asioiden neuvosto antoi 24 päivänä tammikuuta
2000 erityisen julkilausuman Kroatiasta ja ilmaisi uudel-
leen valmiutensa auttaa Kroatiaa vastaamaan niihin haas-
teisiin, jotka maata odottavat sen kehittäessä tiiviimpää
suhdetta Euroopan unioniin.

(4) Yleisten asioiden neuvoston antaman kehotuksen 14
päivänä helmikuuta 2000 jälkeen komissio hyväksyi 24
päivänä toukokuuta 2000 toteutettavuusselvityksen
neuvottelujen aloittamisesta vakautus- ja assosiaatiosopi-
muksesta Kroatian kanssa. Yleisten asioiden neuvosto
hyväksyi selvityksen 14 päivänä kesäkuuta 2000 ja
tämän jälkeen komissio antoi 19 päivänä heinäkuuta
2000 suosituksen neuvostolle neuvottelujen aloittami-
sesta.

(5) On tärkeää osoittaa Euroopan unionin tukevan Kroatiaa
tällä hetkellä sen poliittisen ja taloudellisen uudistusoh-
jelman toteuttamisessa, joka on laadittu vuoden 2000
alun vaalien jälkeen Euroopan unionin vakautus- ja asso-

siaatioprosessin mukaisesti, tukemalla Kroatian inves-
tointeja perusrakenteeseen ja yksityisen sektorin kehittä-
miseen.

(6) Sen vuoksi on asianmukaista antaa EIP:lle takausval-
tuutus, joka mahdollistaa lainatoimien allekirjoittamisen
Kroatiassa. EIP on ilmoittanut voivansa ja tahtovansa
laajentaa lainat koskemaan Kroatiaa EIP:n perussäännön
mukaisin ehdoin.

(7) Neuvosto antoi 31 päivänä lokakuuta 1994 asetuksen
(EY, Euratom) N:o 2728/94 takuurahaston perustami-
sesta ulkosuhteisiin liittyville hankkeille (3).

(8) Neuvoston päätöksellä 2000/24/EY (4) myönnetään
EIP:lle yhteisön takuu yhteisön ulkopuolisiin hankkeisiin
myönnetyistä lainoista aiheutuvien tappioiden varalta
(Keski- ja Itä-Eurooppa, Välimeren maat, Latinalainen
Amerikka ja Aasia sekä Etelä-Afrikan tasavalta).

(9) Päätöksellä 2000/24/EY vahvistettu EIP:n yhteisön ulko-
puolisiin hankkeisiin myönnettyjä lainoja koskeva yleis-
takuuvaltuutus olisi laajennettava koskemaan Kroatiaa.
Lainojen enimmäismäärää olisi lisättävä lainanannon
mahdollistamiseksi Kroatialle. Sen vuoksi olisi päätöstä
2000/24/EY muutettava.

(10) Perustamissopimuksessa ei ole muita määräyksiä tämän
päätöksen tekemiseksi tarvittavista valtuuksista kuin 308
artikla,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Muutetaan päätöksen 2000/24/EY 1 artikla seuraavasti:

1) Muutetaan 1 artiklan toisen alakohdan toinen virke seuraa-
vasti:

a) korvataan johdantokappaleessa ilmaisu ”18 410
miljoonaa euroa” ilmaisulla ”18 660 miljoonaa euroa”.

b) korvataan ensimmäisessä luetelmakohdassa ilmaisu
”8 680 miljoonaa euroa” ilmaisulla ”8 930 miljoonaa
euroa”.

2) Lisätään 2 kohdan ensimmäisessä luetelmakohdassa
ilmaisun ”Bulgaria,” jälkeen ilmaisu ”Kroatia”.

(3) EYVL L 293, 12.11.1994, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 1149/1999 (EYVL L 139,
2.6.1999, s. 1).

(1) EYVL C 311 E, 31.10.2000, s. 329.
(2) Lausunto annettu 6. lokakuuta 2000 (ei vielä julkaistu virallisessa

lehdessä). (4) EYVL L 9, 13.1.2000, s. 24.
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2 artikla

Tätä päätöstä noudatetaan päivästä, jona se julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 7 päivänä marraskuuta 2000.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

L. FABIUS
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 6 päivänä marraskuuta 2000,

hevoseläinten liikkuvuutta ja niiden lähettämistä koskevista suojatoimenpiteistä eräissä Länsi-Niilin
virustaudin saastuttamissa Ranskan osissa tehdyn komission päätöksen 2000/552/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2000) 3173)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2000/689/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista
yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston
direktiivin 90/425/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna direktiivillä 92/118/ETY (2), ja erityisesti sen 10
artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Eräissä Ranskan departementeissa hevosissa on todettu
Länsi-Niilin virustautia, ei-tarttuvaa vektorihyönteisten
levittämää virustautia, johon liittyy enkefaliitin kliinisiä
merkkejä.

(2) Tämä tauti voi aiheuttaa vaaran ihmisille ja hevoseläi-
mille.

(3) Tämän vuoksi komissio teki 15 päivänä syyskuuta 2000
hevoseläinten liikkuvuutta ja niiden lähettämistä koske-
vista suojatoimenpiteistä eräissä Länsi-Niilin virustaudin
saastuttamissa Ranskan osissa päätöksen 2000/
552/EY (3).

(4) Toimenpiteiden mukauttamiseksi nykyiseen epidemio-
logiseen tilanteeseen komission päätös 2000/552/EY on
tarpeen muuttaa taudin vaivaamilta alueilta Ranskasta
lähetettävien hevoseläinten osalta.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
eläinlääkintäkomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2000/552/EY liitteet I ja II tämän
päätöksen liitteellä.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on muutettava Ranskaan soveltamansa toimen-
piteet tämän päätöksen mukaisiksi.

Niiden on ilmoitettava niistä komissiolle.

3 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 30 päivään marraskuuta 2000.

4 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 6 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

David BYRNE

Komission jäsen

(1) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 29.
(2) EYVL L 62, 15.3.1993, s. 49.
(3) EYVL L 234, 16.9.2000, s. 48.
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LIITE

”LIITE I

Seuraavat Ranskan departementit:

— Hérault (34)

— Gard (30)

— Bouches-du-Rhônen departementin (13) moottoritie nro 7:n länsipuolinen osa

LIITE II

Lisätodistus

Eläintautitodistuksen viitenumero: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Edellä mainitussa eläintautitodistuksessa kuvailtu hevoseläin täyttää jonkin seuraavista edellytyk-
sistä:

(1) joko se tulee tilalta, jonka ympärillä vähintään 30 kilometrin säteellä olevalla alueella ei ole
todettu hevoseläimissä Länsi-Niilin virustautitapauksia viimeisten 15 päivän aikana, eikä se ole
ollut kosketuksissa viimeisten 15 päivän aikana hevoseläimiin, jotka ovat olleet tilalla, jolla on
vahvistettu olevan Länsi-Niilin virustautia viimeisten 30 päivän aikana (1),

tai

(2) se tulee tilalta, jonka ympärillä vähintään 30 kilometrin säteellä olevalla alueella on todettu
hevoseläimissä Länsi-Niilin virustautia viimeisten 30 päivän aikana, ja ennen lähettämistä

— se on ennen kuljettamista ollut eristettynä vektorihyönteisiltä suojassa vähintään 21 päivän
ajan tai siitä lähtien, kun se on saapunut päätöksen 2000/552/EY liitteessä I mainitun
alueen sijaitsevalta tilalta, ja tänä aikana sen päivittäin mitattu ruumiinlämpö on pysynyt
fysiologisesti normaaleissa rajoissa ja sille on tehty IgM:n toteamiseksi ELISA-koe negatii-
visin tuloksin Länsi-Niilin virustaudin vasta-aineen varalta verinäytteestä, joka on otettu
aikaisintaan 17 päivää eristämisen aloittamisesta (1) tai enintään 5 päivää ennen lähettä-
mistä, jos se on saapunut eristykseen tilalta, joka sijaitsee päätöksen 2000/552/EY liitteessä
I mainittujen alueiden ulkopuolella, alle 21 päivän ajaksi (1)

tai

— sille on tehty 21 päivän sisällä (1) lähettämisestä otetusta verinäytteestä kaksi koetta Länsi-
Niilin virustaudin vasta-aineen varalta siten, että ELISA-koe IgM:n toteamiseksi on ollut
negatiivinen ja ELISA-koe IgG:n (1) toteamiseksi (seerumin laimennussuhde 1:100) on ollut
positiivinen (1).

Päivämäärä ja paikka Nimi ja toimi Virkaeläinlääkärin allekirjoitus

(1) Tarpeeton yliviivataan.”
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KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 8 päivänä marraskuuta 2000,

yrityspolitiikan ryhmän perustamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2000) 3089)

(2000/690/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 157 artiklassa
määrätään, että yhteisö ja jäsenvaltiot huolehtivat siitä,
että yhteisön teollisuuden kilpailukyvyn kannalta tarpeel-
liset edellytykset turvataan.

(2) Kuten komissio tiedonannossa ”Yrityspolitiikan haasteet
osaamiselle rakentuvassa taloudessa” (1) todetaan,
komissio tarvitsee, jotta se voisi järkiperäistää ja integ-
roida hyviin toimintatapoihin liittyvää työtänsä ja edistää
koordinointia jäsenvaltioiden kanssa, avukseen
pohdinta-, keskustelu- ja lausuntoelimen käsittelemään
yrityspolitiikan yleisiä kysymyksiä sekä tunnistamaan ja
levittämään hyviä toimintatapoja. Elimen nimeksi tulisi
”yrityspolitiikan ryhmä”, ja se koostuisi yrittäjäkuntaa
edustavista korkean tason asiantuntijoista ja jäsenval-
tioiden edustajista.

(3) Jotta yrityspolitiikan avoimuutta ja tehokkuutta voitai-
siin lisätä ja jotta yrityspolitiikalla olisi keskeisempi
asema osaamiselle rakentuvan talouden haasteisiin
vastaamisessa, yrityspolitiikan ryhmän tulisi koostua
kahdesta jaostosta: ensimmäisen jaoston muodostaisivat
jäsenvaltioiden edustajat ja toisen jaoston muodostaisivat
komission lukuisten ehdokkaiden joukosta valitsemat
arvossapidetyt henkilöt, jotka ovat päteviä kyseisten
tehtävien hoitamiseen ja jotka työskentelevät teollisuu-
dessa, palvelualalla, yritystoiminnassa tai innovaatiotoi-
minnan kehittämiseen ja osaamiselle rakentuvaan ta-
louteen liittyvillä toimialoilla.

(4) Jotta teollisuuden alan johtohenkilöillä sekä pienistä ja
keskisuurista yrityksistä (pk-yrityksistä) vastaavilla
kansallisilla viranomaisilla voisi olla asianmukainen
edustus ryhmässä, jäsenvaltioiden olisi voitava nimetä
enintään kaksi edustajaa ensimmäiseen jaostoon.

(5) Näin ollen olisi perustettava yrityspolitiikan ryhmä sekä
määriteltävä sen tehtävät ja sisäinen organisaatio.

(6) Jotta pk-yrityksillä voisi olla asianmukainen edustus
ryhmässä, yrityspolitiikan ryhmän työhön osallistuville
pk-yrityksen palveluksessa työskenteleville henkilöille
olisi voitava maksaa kiinteämääräistä korvausta.

(7) Kauppa- ja jakelukomitea sekä osuuskuntien, keski-
näisten yhtiöiden, yhdistysten ja säätiöiden neuvoa-
antava komitea olisi lakkautettava,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Komissio perustaa ”yrityspolitiikan ryhmän”, jäljempänä
’ryhmä’, jonka jäsenet komissio nimeää. Ryhmän tehtävänä on
antaa komissiolle neuvoja yrityspolitiikkaan liittyvissä asioissa.

2 artikla

1. Ryhmä koostuu kahdesta jaostosta:

— Ensimmäisessä jaostossa (”johtohenkilöt”) on kustakin
jäsenvaltiosta enintään kaksi jäsenvaltion nimeämää edus-
tajaa.

— Toisessa jaostossa (”ammattikunnan edustajat”) on enintään
40 komission nimeämää jäsentä, jotka edustavat lukuisia
yrityksille tärkeitä asiantuntemuksen aloja.

2. On mahdollista perustaa työryhmiä, jotka tutkivat erityis-
kysymyksiä toimeksiannon perusteella.

3. Komissio voi pyytää asiantuntijoita tai tarkkailijoita osal-
listumaan ryhmän, jaostojen tai työryhmien työhön.

4. Ryhmä, jaostot ja työryhmät kokoontuvat komission
päättäminä aikoina ja komission päättämässä kokoonpanossa.
Komission edustaja toimii kokousten puheenjohtajana. Komis-
sion virkamiehet voivat osallistua kokouksiin.

5. Ryhmä ja sen jaostot hyväksyvät työjärjestyksensä komis-
sion esittämän luonnoksen pohjalta. Komission yksiköt
vastaavat sihteeristön työstä.

6. Komissio voi julkaista Internetissä ryhmän tai sen jaos-
tojen kaikki päätelmät, tiivistelmät, päätelmien osan tai työs-
kentelyasiakirjan asianomaisen asiakirjan alkukielellä.

(1) KOM (2000) 256 lopullinen, mukaan lukien liite, jossa kuvaillaan
Best-menettely.
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3 artikla

Toista jaostoa koskevat seuraavat määräykset:
— Jäsenten nimitys on henkilökohtainen. Jäsenen on annettava

komissiolle neuvoja ulkopuolisista ohjeista riippumatto-
masti.

— Ryhmän, jaostojen tai työryhmien työn kautta saatuja
tietoja ei saa paljastaa, jos komissio on maininnut tietojen
liittyvän luottamuksellisiin asioihin.

— Jäsenten toimikausi on kaksivuotinen, ja se voidaan uusia.
Ryhmän jäsenet pysyvät toimissaan, kunnes heidän seuraa-
jansa nimetään tai heidän toimikautensa päättyy.

— Ryhmän jäsenille, jotka eivät pysty enää osallistumaan
tehokkaasti ryhmän työhön, jotka eroavat tai jotka rikkovat
tämän artiklan ensimmäisen tai toisen alakohdan tai
Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 287 artiklan
säännöksiä, voidaan nimetä seuraaja jäljellä olevaksi toimi-
kaudeksi.

— Ryhmän jäsenten nimet julkaistaan Euroopan yhteisöjen viral-
lisessa lehdessä.

4 artikla

Ryhmän jäsenten, tarkkailijoiden ja asiantuntijoiden matka- ja
oleskelukustannukset, jotka liittyvät ryhmän toimintaan, korva-
taan komission voimassa olevien määräysten mukaisesti. He

eivät saa palkkiota tehtävien hoidosta. Yrityspolitiikasta
vastaavan komission jäsenen päätöksellä pienen tai keskisuuren
yrityksen (1) palveluksessa oleville ryhmän jäsenille, tarkkaili-
joille ja asiantuntijoille voidaan kuitenkin myöntää alustavasta
työstä koituvien kulujen ja yrityksestä poissa olon korvaami-
seksi kiinteä 500 euron päiväkorvaus, enintään kymmenen
päivän ajalta vuosittain.

5 artikla

Kumotaan komission päätökset 81/428/ETY (2) ja 98/
215/EY (3).

6 artikla

Tämä päätös astuu voimaan sinä päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä. Päätös on voimassa 31
päivään joulukuuta 2005 saakka. Komissio päättää, jatketaanko
voimassaoloaikaa mainitun päivämäärän jälkeen.

Tehty Brysselissä 8 päivänä marraskuuta 2000.

Komission puolesta

Erkki LIIKANEN

Komission jäsen

(1) Huhtikuun 3 päivänä 1996 annetun komission suosituksen (EYVL L
107, 30.4.1996, s. 4) määritelmän mukaisesti, mukaan lukien itse-
näiset ammatinharjoittajat.

(2) EYVL L 165, 23.6.1981, s. 24.
(3) EYVL L 80, 18.3.1998, s. 51.
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